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PUSKINOVO ZIVLJENJE
OTON BERKOPEC
Iz listanja po knjigah Puskinovih pisem ob stoletmici njegove smrti.

»Eto — Zivoj, gromkij razgovor; slysif tembr ego golosa,
trepet ego serdea, vidi¥ ego real'nmoe suléestvo.s (J. I. Aj-
henvald: Puskin, 1916. Moskva.)

sHorofo izudit’ ego pis'ma znafit uznat' ne tol'ko Pu-
3king, no i ego epohu, kolybel’ teh idej, kotorye teper’
tol'ke pronikajut szoboju russkuju Zizn'.« (N. O. Lerner,
Zurnal Min, Nar. Prosv. 1907.)

ajboljéi poznavalei Puskina in njegovega dela so mnenja, da spa-

dajo Pusinova pisma med najbolj zanimive in pouéne knjige ruske
literature. Njih vsebina, njih slog in usoda meéejo jarko Iué ne samo
na tvorbo ruskega genija, temved tudi na vso takratno dobo, v kateri
so se pod mrzlo, surovo roko samodrZavja razvijali najlepsi cvetovi
ruske kulture. Tudi &e bi bil Puskin hotel napisati povest svojega
Zivljenja, si je teZzko misliti, da bi bila v njej njegova podoba podana
v bolj zivih barvah kakor je v pismih, ki so se nam ohranila. Ne vem,
¢e ne bodo ljudje vedno é&itali z vedjim zanimanjem Puskinovih pisem,
kakor %e tako napetih romanov o Puskinu, ki se pojavljajo v ruski
knjiZzevnosti. Ne poznam primera v svetovni literaturi, kjer bi bila
pisateljeva korespondenca tako globok in toéen wvir za spoznavanje
njegovega dela in obli¢ja njegove dobe. To pa zato, ker je bila glavna
lastnost Pugkinovega znataja popolna iskrenost do ljudi in do sebe.
Nikoli ni nitesar olepfeval ali kakorkeoli ponarejal niti v stiku s
prijatelji ne s sovrazniki, niti v stiku s carjem in njegovimi sluzabniki,
niti z Zeno ali z ljubicami. Cita§ pismo za pismom in pred teboj se vrti
kolo notranjega in zunanjega pesnikovega Zivljenja, ne kot v filmu,
marvet pravo, Zivo Zivljenje, ki ga ne more nihée popisati niti prikazati.
Vidi# Pugkina $tudenta, veseljaka sredi veseljakov-prijateljev, otroka
prekipevajotih strasti, pesnika v najbolj pestrih zableskih razpoloZenj,
resnega in Zalostnega, radostnega in Zivljenje objemajotega, sarkasti¢-
nega in srditega, vendar nikoli hudobnega, vidi§ politika in misleca,
¢uti§ globine ustvarjalca-genija, spremljas nemirnega popotnika, trpe-
dega, izmucenega od vsega, s ¢imer lahko Zivljenje izmuéi ¢loveka, in
na koncu tudi umirajotega. Tega konca kajpada v pismih ni, toda
logiéni tok misli si ga ustvari sam, mora si ga ustvariti, ker na podlagi
njegovih pisem zatrdno ves$, da bo tisti, ki jih je pisal, izkrvavel.

Rekli smo, da je bil Puskin globoko iskren, dodajmo pa tudi, da
je bil v sebi silno neustaljen. Vedno je bil otrok trenutnega razpolo-
zenja. Dobro ga opisuje njegova prijateljica A. P. Kern: »trudno bylo
s nim vdrug sblizit'sja, — on byl neroven v obra3¢enii: to 3umno vesel,
to grusten, to robok, to derzok, to neskondaemo ljubezen, to tomitel'no
skuten i nel’zja bylo ugadat’, v kakom on budet raspolozenii duha
derez minutu ... Voob$e % nado skazat’, &to on ne umel skryvat’ svoih
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¢uvsty  vyraZal ih vsegda iskrenno i byl neopisanno horos, kogda
¢tonibud’ prijatnoe volnovalo ego«.!

Primerov, kako naglo so se menjali razpoloZenje pesnikovo in nje-
govi odnosi do ljudi, bi lahko navedli iz njegovih pisem wvse polno,
toda najbolj tipi¢en med njimi je prav njegov odnos do omenjene
Kernove. Znano je, da je Pufkin zloZil na njo eno svojih najlepsih
pesmi: »Ja pomnju éudnoe mgnovenje...« OboZeval jo je, takoj nato
pa jo je nazival babilonska blodnica, v pismu Sobolevskemu pa upo-
rablja celo izraz, ki ga ni moéi ponoviti.

Pugkin si je bil dobro v svesti, kakSen je. Prijatelju Zubkovu pise:
»Moje Zivljenje je doslej tako blodno in tako viharmo, moj znaaj
neenak, ljubosumen, sumljiv, nasilen in obenem slaboten, vidis, vse to
mi vzbuja v trenutkih mukepolna razmisljanja.«

Ce ga je kdo uZalil, je izlil nanj vso jezo, toda trenutek kasneje je
bil zopet dober in blag. Jezen na Peirograd, je pisal 1. 1825, ko je
zvedel za povodenj: »Kaj se dogaja pri vas? Potop? Prav bodi temu
prekletemu Petrogradu. Vesel sem te povodnji, ker sem hudoben.«
Jeza ga je minila in Ze piSe prijatelju: »Ta povodenj mi note iz glave:
nikakor ni tako zabavna kot sem si v zatetku predstavljal. Ce se ti bo
zdelo, da je kak nesreneZz potreben pomodi, pomagaj mu iz onjegin-
skega denarja, toda prosim, brez vsakega hrupa: niti z besedami, niti
s peresom.« V trenutkih krivic in preganjanja mrzi celé domovino, tisto
domovine, ki ji je drugate vdan z vsem srcem. »Cert voz'mi eto ote-
destvos, »Svjataja Rus' stanovitsja nevterpéZ« itd. Toda »Ja konetno
preziraju Otefestvo moé s nog do golovy — no mne dosadno esli
inostranec razdeljaet so mnoj eto duvstvo.«®

Pa ne samo Puskina spozna$ iz teh pisem. Tudi njegovi prijatelji in
znanei, skoro vsi glavni takratni ruski knjiZevniki se ti predstavljajo v
njih. Spozna$ jih ne samo na zunaj, temveé tudi na znotraj, lahko po-
godi¥ prav bistvo njihovega znataja. Puskin je namret znal cudovito
dobro zadeti lastnosti svojih znancev in jim prilagoditi ton svojih
pisem. S prijateljem, ki je znal zaupane mu tajne obdrzati zase, je
govoril brez ovinkov, naravnost, z znancem, ki najrajsi popiva in
veseljati, je govoril o pitju in o Zenskah, s pesnikom o literaturi, s
politikom o politiki, s plitvimi ljudmi o plitvih in suhoparnih stvareh,
z globokimi o globokih itd. Iz njegovih pisem se ti na primer kar za-
smeje obraz dobrié¢ine Zukovskega, ki je imel na PusSkinove nazore
najveéji vpliv od vseh njegovih sodobnikov, gledajo te promicave oti
pametnega Vjazemskega, poznad zaskrbljenost in nekako zaprtost
Gnjedita, prijateljsko iskrenost Deljviga, dalje poznejse dekabriste
BestuZeva, Riljejeva, Kiichelbeckerja in druge, veseljaka Vsevoloz-
skega, s katerim je Pufkin pil in zakvartal svoje pesmi, njegovega
mladega in neizkuSenega brata »miloju pustel’ku« Lva Sergejevica, pre-

1 vdrug = naenkrat; neroven = nestanoviten; grusten = Zalosten; robok
== plah; tomitel'no skuden — morede dolgotasen; nel'zja — nemogode; nado
= treba je; volnoval’ — vznemirjati.

2 stanovitsja nevterpe = postaja neznosna,
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kanjenega Sefa Zandarjev Benkendorfa, krasotico A, P. Kern, lahko-
miselno koketko Natalijo Gongarovo, poznejSo Puskinovo Zeno itd.

Vsebina in ton Pudkinovih pisem se spreminjata s ¢asom, kakor so
se spreminjali njegovi nazori. Dokler je bil v liceju in nekaj let pozneje
v druZbi prijateljev in zas¢itnikov, ni éutil potrebe po pismih, temveé
je rajii uporabljal poslanico, epigram. V tej dobi (1816—1820) spozna-
vamo njegove politiéne in literarne nazore skoro izkljucno iz njegovih
pesmi, posebno iz tistih, ki so se Sirile v rokopisih, ker so bile preostro
naperjene proti obstojeemu redu, proti posvetni in cerkveni gosposki.
Pozneje, zlasti v dobl izgnanstva v Besarabiji in v Odesi, nato pa v
dobi prisilnega bivanja v vasi Mihajlovskoje in kasneje vse do smrti,
$0 nam pa za poznavanje Puskinovih misli in &ustev najgloblji in naj-
bolj$i vir njegova pisma.

V nadaljnih vrsticah bi rad vsaj v beZnih obrisih prikazal Puskinovo
podobo sredi takratnih politiénih in druZbenih razmer, tak#no, kakor
se nam kaZe iz njegovih pisem in deloma iz njegovega dnevnika.

Puskin je preZivel svoja najboljga leta v &asu dveh najhujsih
reakeij v ruski kulturni zgodovini, in sicer v zadnjem desetletju vla-
danja Aleksandra I. (do 1825) in v prvem desetletju Nikolaja I. Kakor
je znano, je bil desna roka Aleksandrova in zli duh njegove vlade
minister Araké&ejev, ki je brezobzirno zatiral kakrienkoli izraz svo-
bodnega misljenja in ustvaril atmosfero, v kateri je izbruhnila vstaja
dekabristov (14. decembra 1825), ki je bila s silo potlatena. Nekoliko
najbolj nadarjenih mladih ruskih kulturnih delaveev je bilo umorjenih,
ostali pa so bili izgnani v Sibirijo. Aleksandrov naslednik Nikolaj I. je
nadaljeval politiko svojega prednika in s pomoéjo Sefa Zandarjev
Benkendorfa budno pazil, da bi ne prestopila ruska kultura in javno
mi$ljenje Zelezne ograje, ki jo je zgradil njun reZim.

Pudkin se je Ze v zgodnji mladosti vzgajal v svobodnem duhu fran-
coske literature iz konca 18. stoletja, posebno pa Voltairovih spisov.
Bil je namreé, kot znano, sin manj$ega »dvorjanina« in med takratnim
ruskim dvorjanstvom, éigar dohodki iz posestev so se stalno manjsali,
je cvetelo tudi po francoski revoluciji woltairjanstvo. Na liceju v
Carskem selu, kamor je vstopil leta 1811, so bili med njegovimi
profesorji znani svobodomisleci Kunicin, Gali¢ in Francoz De Boudry,
brat znanega vodje iz francoske revolucije, Marata. Nove ideje, lite-
rarne in polititne, prijateljske zveze s Karamzinom, Zukovskim in
Vijazemskim, drufenje z mladimi nadarjenimi so$elci Deljvigom, Kii-
helbeckerjem, Ili¢evskim in drugimi in v wveliki meri tovaridija s
dastniki huzarskega polka v Carskem selu (posebno s Caadajevim), ki
so bili v letih 1812—1814 v Evropi in se tu navzeli revolucionarnih
idej, iz katerih se je pozneje rodila wstaja dekabristov, so vplivale, da
se je Pugkinov talent razvil éudovito naglo. Ze leta 1814. je iz8la v
»Vestniku Evropy« prva Puskinova pesem »K drugu stihotvorcus, ko
pa je dovréil licej, je bil Ze zrel pesnik z izoblikovanimi politiénimi in
literarnimi nazori. Ko je bilo leta 1817. po nalogu tajne politi¢ne
organizacije »Sojuz blagodenstvija« osnovano v Petrogradu drustvo
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»Zelena svetilka«, €igar cilj je bil, $iriti ideje osvobojenja iz samo-
drZavja, odstranitev s»krepostnega pravac« in naposled izvriitev politi&-
nega prevrata, je bil €lan tega drus$tva tudi Pu$kin. Dasi mu niso
vodilni €lani drustva zaupali tajnih politiénih namer — vendar je
Puskin uspedneje od vseh $iril ideje organizacije v svojih poslanicah
in epigramih. Te pesmi - poslanice so bile prav za prav pisma v verzih.
Od tistih poslanic, ki so se ohranile, sta najbolj znani sLiciniju« in
»Caadajevu«, ki sta naperjeni proti samodrzavju tako kot znamenita
oda »Svobodac«, pesmi »Selo« (Derevnja), »Pravljica« in druge. In prav
iz teh pesmi najbolj jasno spoznamo takratne Pulkinove politi¢ne
nazore. Taka je poslanica »Caadajevuc (gl. stran 17.). V drugi pesmi
slika PuSkin takratno rusko stvarnost, sredino, v kateri zivi:

Naj kamorkeli zrem, gorjé! povsed tladanstva zlo, solze,
povsod so bidi in okovi, pogubnih zakonov sledovi.?®

Krivec vsega tega je vlada, zato

zapel bi rad svobodo svetu,
in zlo na tronih poteptal.

Puskin je vse globlje spoznaval senéne strani samodrzavja, vse bolj
je postajal sovrazen ne samo politi¢ni, temved tudi duhovni gosposki,
ki je pomagala drzati ljudstvo v temi neznanja in suZenjstva. Zato je
naperil ostrino svojega peresa tudi na njene predstavitelje, zlasti na
arhimandrita Fotija, o katerem pravi, da je napol fanatik, napol
slepar, ¢igar duhovno oroZje so prekletstvo, meé, kriZ in bi¢. Epigram
na Arakéejeva:

Ve Rusije je tlacditelj, V njem kipi od masfevanja,
gubernatorjev mucitelj, brez ¢asti, brez fustvovanja,
ruski viadi je uditelj, kdo je »vdan res brez laskénja<?
carju pa prijateli hrat. To navaden je sovdat!

in pesem »Skazki«, v kateri je podal svoje naziranje o carju o priliki
njegovega prestolnega govora v Variavi:

Bajke (Noél)
Uréd, v Rusijo dirja Raduj se, narod moj:
nomadski nas despot. jaz tolst sem, sit in zdrav,
Zvelicaréek se joka, Se tisk me kdaj Casti, .
in z niim ves ruski rod. in jedel sem in pil, obljube sem dajal,

utrudilo me ni.
Marija vsa je v delu, Zvelitarja strasi: &e to naj za namedek

»Ne jokaj no, otrok, nikar, povem vam, kaj storim:
havbav prifel bo — rugki carlq v noridnico dam Soca,
Lavrova odpustim,
Nastopi car in razglasi: Gorgola' zapodim,
»Naj zve 8e rod moj ruski, le zakon naj velja,
kar ve Ze ves vsemir: pravice vam priznam!
avstrijski in %e pruski Vse to iz carskega srca
sedil sem si mundir, vam sam od sebe dam!g

* Vse citate v lem &lanku je prevedel Mile Klopéié.

*8oc -~ cenzor, Lavrov — policijski ravnatelj Gorgoli — policijski
nadzornik.
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Ta radosina novica Inmati: *INo, mej fant, zaspi vendar!
otroka vzveseli: Lahko bi zdavnaj Ze zaspal,

»Je Zala to, resnica? ko ti prijazni ofe car

Povej mi vendar til« je lepe bajke pripovedovall«

— te pesmi so bile pri preiskavi 1. 1820. najbolj obremenilne za Pu¥kina
in le izrednemu vplivu svojih prijateljev se je imel zahvaliti, da ga ni
doletela Sibirija. V dobi po odhodu iz liceja do leta 1820. je bil, kakor
vidimo, Puskin skrajno nerazpoloZen proti carju in njegovi politiki,
dasi se sicer ni sputal v $e globlja razmi§ljanja o obstojeéem ustroju
druzbe. V tej dobi je zivel namreé ves v pesmih, bil je ves v uzivanju
mladostnih &arov, opojen od hvale prijateljev. (Vjazemski ga v Soli
naziva »Svertok« - éritek, in resni¢no: bolje ga ni mogel nazvati.
Puskin je imel, kakor je znano, v sebi zamorsko kri in je zlasti v
miladih letih tudi po zunanjosti zelo spominjal na svoje érne prednike).
Sele tik pred izgnanstvom opazimo, da se je Puskin zresnil, da ga je
ze utrudilo lahkoZivo petrograjsko Zivljenje. Aprila leta 1820. pise
knezu Vjazemskemu: »Petrograd dusi pesnika, hrepenim po tujih
krajih; mogote bi juzno nebo poZivilo mojo duSo... Od tega tasa,
kar sem postal zgodovinska oseba za petrograjske opravljivke, po-
stajam neumen in se staram.«

Pravi prelom v Pukinovem notranjem in zunanjem Zivljenju pa
je nastal v Ki$injovu. Daleg od velemestnega hrupa, v tujem obmejnem
mestecu, je Sel globlje vase in tudi Zivljenje je zatel opazovati z res-
nejdimi ofmi. Moéan vtis je napravila nanj tudi juzna priroda, posebno
Kavkaz in Krim, kamor je potoval v druZbi generala Rajevskega pred
prihodom v Ki$injov. Druzba z grdkimi in srbskimi emigranti, kakor
tudi z ruskimi vojadkimi krogi mu je nudila vpogled v politi¢ne raz-
mere na Balkanu in deloma tudi v Evropi, obéutek, da je sam izgnanec,
pa ga je silil v premifljevanje o obstojetem redu in vzbujal v njem
hrepenenje po prijateljih. Ti so se mu poredko ogla3ali, kadar pa je
dobil od kogarkoli pismo, je bil ves iz sebe: »Objemam Vas, z bratskimi
poljubi, prijatelji moje mladosti«, jim piSe. Prosi jih knjig in revij,
sporota jim svoja mnenja o literarnih novostih in jim posilja svoje
pesmi. Prijatelji jih objavljajo, toda ker ne more sam nadzorovati
tiska, mu ¢esto pokvarijo najlep$a mesta, in $e cenzura mu kvari stihe.

Cenzura! Ta je glavni vzrok njegovega besa, fo je njegova
najhuj$a sovrainica. Na njo mora misliti, ko pise pesem, zaradi nje mora
biti oprezen, ko pife pisma prijateljem. Povsod in vedno je nad njim
kot Damoklejev mel in mu preti. »Posiljam vam svoje besarabske
Sente« (pesmi), pise A. A. BestuZevu, »in si Zelim, da bi vam dobro
dogle. Pozdravite mi Cenzuro, mojo staro prijateljico; videti je, da je
golobica postala 3e pametnejda; ne vem, kaj je moglo vznemiriti njeno
sramezljivost v mojih elegitnih odlomkih... Slutim zapreke pri ti-
skanju stihov o Ovidiju — toda starko je lahko in jo je tudi treba
prevariti, kajti zelo je bedasta — otividno so jo plagili z mojim
imenom; ne omenjajte me, ampak ji predlozite moje pesmi pod imenom
kogarkoli (na primer usluZnega Pletnjova ali kakega neznega popot-
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nika, potepajot¢ega se po Tavridi). Ponavljam vam, da je stralno brez-
smiselna, toda drugate dosti zgovorna, Glavna stvar je, da ji ne pride
na u$esa moje ime in vse bo prav.« Knezu Vjazemskemu, ki se je v
svoji kritiki »Kavkaskega jetnikas« lotil cenzure, pa piSe: »Hvala i, da
si ji zasolil, toda ona tega niti vredna ni. Sramota, da je najplemeni-
tej&i razred naroda, tisti, ki misli, podvrZen samovoljnemu potenjanju
strahopetnega tepca. Mi se smejemo, toda videti je, da bi bilo bolje
spretno se lotiti Birukovcev (cenzor); ¢as je Ze, da uveljavimo svoje
mnenje in primoramo urade ceniti na$ glas — preziranje ruskih pisa-
teljev je nedopustno; premisli o tem o priliki, zedinimo se — dajte nam
strogo cenzuro, soglafam, toda ne brezsmiselno.« Cenzura ni dovolila
Pugkinu tiskati verzov

Ne mmogo radogtnyh nodej
Sud'ba na dolju e¢j poslala. ..

ampak je spremenila: namesto notej - dnej, dasi je iz vse pesmi videti,
da je bilo svidenje mogofe samo po noé¢i. Puskin ves razkaten piSe
Vjazemskemu: »Cenzura me je umorila! Ni mi mogote reci, ne morem
reti, ne smem reti ,ej dnej’, na koncu verza. ,Notej, notej’ — pri
Bogu... V &em je no¢ bolj nespodobna kakor dan? Katere od 24 ur
pa so tiste, ki se protivijo duhu nafe Cenzure?« V drugem pismu
Viazemskemu leta 1823. zopet: »Tu ima$, 1jubi in spostovani Asmode]
(tako so nazivali Vjazemskega v literarnem drustvu »Arzamasc), mojo
zadnjo pesnitev. Crtal sem vse tisto, kar bi Cenzura tudi brez mene
drtala in Sesar nisem maral razstavljati pred publiko. Ce se ti bodo
zdeli ti neskladni odlomki vredni tiska, izdaj jih, toda bodi tako pri-
jazen, ne odnehaj pred to psico Cenzuro, za vsak verz se grizi z njo
in te je le mogote, jo ugrizni, da me bo pomnila.«

Puskina so izgnali v Besarabijo v pri¢akovanju, da se bo pod mo-
drim vodstvom upravnika besarabske oblasti generala Inzova »izpa-
metoval« in opustil svoje svobodoljubne nazore; toda kakor smo videli
e iz njegovega odnosa do cenzure, se je mrZnja proti absolutistieni
vliadi v njem le $e povetala in je zatel e moéneje simpatizirati z borci
za svobodo in proti reakeiji. Leta 1821. piSe dovolj ostro politiéno
pesem »KinZal«, v kateri slavi Bruta in Zanda, kakor Ze leto popre]
v Petrogradu (»I vse ego prava: i’ dva il’ tri noelja — Gimn Zandu
na ustah, v ruke poriret Luvelja« so si Sepetali med seboj o Puskinu
njegovi neprijatelji). Tudi v verskem oziru je postal PuSkin na jugu
zelo liberalen. Leta 1821. je zlozil pesnitev »Gavriliada«, v kateri se
posmehuje brezmadeZnemu spocetju. Pesem, ki ji ne manjka duho-
vitosti in umetnidkega izraza, je kroZila v S$tevilnih prepisih med
ruskimi &itatelji, dokler ni konéno po prevratu izsla celotna v tisku.
V Odesi, kamor je bil prestavljen leta 1823., je imel stalne spore s
svojim predstojnikom grofom Voroncevim; in tako so nazadnje odprli
Pugkinovo pismo nekemu prijatelju (najbrze Vjazemskemu), v katerem
sporoda pesnik, da poslusa lekcije éistega ateizma pri nekem angleskem
filozofu. »Popisal je preko 1000 pol papirja, da dokaZe, gqu’l ne peut
exister d’ étre intelligent Créateur et régulateur — mimogrede izpod-
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bijajoé slabe dokaze za neumrljivost duse... Sistem ni tako zelo raz-
veseljiv kakor obitajno mislijo, toda Zal, bolj verjeten od vsega dru-
gega.« Za to izjavo simpatije do ateizma so konfinirali Puskina v vasi
Mihajlovskoje in poslali za njim $pijona A. K. Bo&njaka, ki je moral
paziti na vsak njegov korak.

Samota in stalna Zivéna napetost, spori z otetom, ki mu je bil
tudi doloéen za nadzornika in straZarja, fedalje veéja notranja potreba
po umetnidkem uveljavljenju v literarnih sredis¢ih so konéno Puskina
prisilili k temu, da je zatel v svojih nazorih vse bolj in bolj popustati.
V wveliki meri je pripomogla k temu tudi ponesrefena wvstaja deka-
bristov, med katerimi je bila, kakor smo omenili, vrsta njegovih bliZnjih
prijateljev. Zaradi ozkih zvez z njimi je pretila nevarnost tudi Pugkinu.
Zukovski ga je opozoril, da so med papirji skoro vseh udeleZencev
nasli njegove pesmi, eden izmed obtoZencev pa je izjavil carju: »Kdo
izmed mladih ljudi, vsaj nekoliko izobraZenih, ni ¢ital in se ni navdu-
Seval za Puskinove pesmi, hrepenede po svobodi?« Toda tudi tokrat se
ni pokazal Puskin kot strahopetnez. V januarju 1826 prosi svojega
zatitnika Zukovskega, naj ga zagovarja pred carjem, toda priznava,
da je bil v zvezi z dekabristi. »Denimo, da bi vlada hotela preklicati
moje izgnanstvo,« pife Zukovskemu, »in pripravljen sem pogajati se z
njo, toda odloéno vam pravim, ne odgovarjajte in ne jamdcite zame.
Moje bodote vedenje bo odvisno od razmer, od ravnanja vlade z
menoj.« Nekoliko dalje pife v istem pismu pesniku Zukovskemu:
»Pravijo, da si napisal pesem na smrt Aleksandra — bogata tema —.
Toda celih deset let njegovega wvladanja je tvoja lira molgala. To
je@ zanj najvetji uzitek. Nih&e ni imel vedje pravice kot ti redi: glas
lire, glas ljudstva. Iz tega sledi, da nisem bil popolnoma kriv, ¢e sem
mu jo vse do groba godel.« Kmalu potem pa pise Deljvigu: »Sest let
sem bil preganjan, z izkljuéitvijo iz sluZbe osramoten, v zakotno vas
izgnan zaradi dveh vrstic prestrefenega pisma — po vsem tem seveda
nisem mogel biti nasproti carju blagonaklonjen ... toda nikoli nisem
oznanjal niti nemirov niti revolucije — nasprotno. Pisateljski razred,
kot je opazil Ze Alfieri, je nagnjen bolj h kontemplaciji kot pa k
dejanjem, in ¢e se je 14. decembra pri nas izkazalo drugacde, je za to
neki poseben wvzrok.« Usoda prijateljev dekabristov ga je mudila
(pismo Pletnjovu), v ¢asu preiskave je trepetal zanje (pismo Deljvigu),
toda upal je, da jih mladi car pomilosti. Ko pa so bili obsojeni, je
pisal: ... »Katorga 120 druzej, brat'ev tovariiéej uZasna.«

RazdraZencst se je v Pufkinu stopnjevala, hotel je biti ¢lovek in
ziveti svobodno, Marca leta 1826. mu je pisal Pletnjov, naj prepisuje in
Ze enkrat izda Onjegina, nakar mu je Pudkin v razburjenju, Ze ves
obupan odgovoril: »Mne ne do Onegina. Cort voz'mi Onegina! Ja
sam sebja hotu izdat’ ili vydat’ v svet. Batjuski, pomogite!« Dva meseca
potem je pisal carju Nikolaju: »V nadi na velikodudnost VaSega Impe-
ratorskega Veli¢anstva, z resni¢no skesanostjo in trdno namero, ne
protiviti s svojimi nazori splodno sprejetemu redu (za kar sem pri-
pravljen obvezati se s podpisom in &astno besedo), sem se odlotil
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sedaj prihiteti k Vasemu Imperatorskemu Veli¢anstvu z najponiinejso
proédnjo .. ., da mi dovolite potovati v Moskvo, v Petrograd ali v tujino.«

V septembru 1826 je bil Pudkin sprejet v avdijenci pri carju. Pra-
vijo, da je car vpraSal med drugim Pugkina, kaj bi bil storil, &e bi bil
14, decembra 1825 v Petrogradu in da mu je ta odgovoril: »Stal bi v
vrstah revolucionarjev.« (Russkaja Starina, 1900.) Bodisi da je to res
ali ne, zgodilo se je, da je car Pudkinu odpustil in je izjavil, da bo
odslej sam njegov cenzor. Storil je s tem sijajno pelitiéno potezo. Ni
hotel delati hrupa s tedaj Ze po vsej Rusiji slavnim pesnikom (Pugkin
1924, str. 45), ampak ga je skuZal popolnoma privezati nase. Pudkin
je bil prvi hip s carjevo odlotitvijo zelo zadovoljen, v nadi, da bo
odslej lahko tiskal vse, kar bo hotel, in da je sedaj konec njegovih
ubijajotih bojev s cenzuro. Toda kmalu se je prepridal, kako kruto se
je varal. Nekaj ¢asa potem je dital — kot je bilo tedaj v navadi — v
krogu prijateljev svojo novo tragedijo v verzih »Boris Godunov« Ko
je o tem izvedel nacelnik oroZnikov Benkendorf, katerega je car dologil
za posrednika med seboj in Puskinom, mu je sporoéil, da tega ne bi
bil smel storiti, preden ni &ital tragedije car. Puskin, ves preseneden,
se je opraviéeval in takoj poslal delo carju v oceno. Ta mu je namesto
dovoljenja za tisk svetoval, naj tragedijo predela v zgodovinski roman
v stilu Walterja Scotta! (Pismo Benkendorfu 3. januarja 1827.) Odslej
se je Benkendorf igral s PuSkinom kot kruti ribi¢ z ribo na trnku.
Kadarkoli se mu je zahotelo, je klical Puskina na odgovor, niti pete
ni smel premakniti z mesta brez njegovega dovoljenja. Poleg tega pa
je bhil stalno pod tajnim nadzorstvom. Car se je na videz kazal zelo
naklonjenega, v resnici pa je Cesto vse kazalo, da igra s Pu3kinom
burko. Tako na primer, ko se je hotel Puskin leta 1830. oZeniti in je
o tem slifal Benkendorf, mu je sporocil: »Ko je Njegovo Imperatorsko
Veliéanstvo izvedelo, da nameravate stopiti v zakon, je ob tej priliki
blagovolilo izjaviti, da upa, da ste kajpada samega sebe dobro izprasali
(ispytali sebja), preden ste storili ta korak in da ste nasli v sebi last-
nosti srea in znacaja, potrebne za srefo Zene, posebno tako ljubke in
zanimive kot je gospodiéna Goncarovals

Puskin je dobro ¢util, v kakine mreZe se je ujel. Ta psevdo-svoboda,
ki je bila v marsi¢em huj$a od izgnanstva, ga je silno mutila. Predajal
se je pitju, kartam in Zenskam in &esto se ga je loteval obup. Iskal je
izhoda, prosil je, naj mu dovolijo potovati v tujino, najrajsi v Pariz,
toda Benkendorfova moéna roka ga ni hotela izpustiti.

Leta 1828. je Puskinu vnovi¢ pretila Sibirija. Benkendorfu in carju
je priSel v roke prepis »Gavriliade«. Puskin je na vso moé¢ trdil, da ni
on avtor te pesnitve in #ele velikemu vplivu njegovih prijateljev se
je posretilo carja pomiriti in ga preprositi, da je pesniku odpustil.
Toda zato je Puskin vse bolj in bolj odvisen od svojega »cenzorjac.
Cutil je, da mu mora biti hvaleZen..., »ja ne hotu, ¢toby mogli menja
podozrevat’ v neblagodarnosti. Eto huZe liberalizma« je pisal nekoé
Zeni.

Ko se je Puskin zaljubil v sedemnajstletno Natalijo Gonéarovo,
so se prilike krog njega Se bolj zavozlale. Dasi ni bila Natalija iz bogve
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kako imenitne rodbine — njen o¢e je bil skrahiran, dusevno bolan
»pome#tik« — vendar ni bila njena mati pri volji, da bi dala héerko
vetrenjaskemu »sotinitelju« brez rednih dohodkov. Puskin je bil od-
klonjen in to ga je tako zabolelo, da je odpotoval — ne da bi poprej
prosil za dovoljenje Benkendorfa — na Kavkaz, kjer se je udeleiil
bojev z gorali in Turki in se ¢esto nalas¢ izpostavljal smrti. Ko se je
vrnil, je bilo poklican na odgovor in dobil oster ukor. Sele v aprilu
leta 1830. je dobil obljubo od Gongarove, da je pripravljena poroéiti
se z njim. Bil je ves iz sebe, v krasnem pismu Natalijini materi pise:
»Ko sem jo prvi¢ videl, je bila njena krasota komaj zapaZena med
ljudmi. Zaljubil sem se — in zavrtelo se mi je v glavi. Zaprosil sem
njeno roko. Va§ odgovor me je pri vsej svoji nedolotnosti pripravil za
hip ob pamet; $e tisto no¢ sem odpotoval k armadi. Vprasali boste,
zakaj? Kolnem se Vam, da sam tega sploh ne vem, toda neizretena
#alost me je gnala iz Moskve; ne bi bil mogel prenesti v njej niti vase
niti njene navzoénosti. FPisal sem vam, upal in &akal odgovora, toda
zaman. Vse zablode moje zgodnje mladosti so mi stopile pred oti.
Pretezke so bile, toda klevete so njih teZo $e povetale. Govorice o njih
so na Zalost postale splosne. Lahko ste jim verjeli, nisem se smel zavoljo
tega pritofevati, toda bil sem obupan...« Dalje piSe, da bi moral
biti sedaj, ko je dobil ljubezniv odgovor, sreten in vesel, da pa je
zalosten bolj kakor kdajkoli poprej. Pladi ga bodo¢nost in zavest, da
ga 17letno dekle ne ljubi, ampak da si ga jemlje kar tako ... »Nifesar
ni na meni, kar bi ji moglo ugajati«, pravi, in kaj bo, ko se nekot zave
tega in ga bo dolZila, da ji je pokvaril Zivljenje? »Bog mi je prita, da
sem pripravljen umreti zanjo — toda poginiti samo zaradi tega, da bi jo
zapustil kot sijajno vdovo, ki si lahko Ze jutri izbere drugega moza —
ta misel je zame pekel.« (Kakor bomo videli pozneje, se je tudi tako
zgodilo.)

Svatba z Natalijo Gontarovo se je vrSila Sele v zatetku leta 1831.,
potem, ko je Puskin preZivel nekaj grenkih mesécev samote, dvomov
in obupa. Tik pred svatbo mu je umrl prijatelj Deljvig, o katerem je
pisal Pletnjovu: »Nih&e mi ni bil na svetu blizji od Deljviga.« Po
poroki je bil Puskin nekaj ¢asa sreten. »OZenjen sem in srefen«, pise
tovarifu Pletnjovu, »samo eno Zelim, da se ne bi v mojem zivljenju nit
spreminjalo: boljsega ne bom dotakal. Ta poloZzaj je zame tako nov,
da se mi zdi, kakor bi bil prerojen...« Toda sreta ni trajala dolgo,
kmalu so se pojavile posledice zakona, ki je bil po pri¢evanju sodob-
nikov v vsakem oziru neskladen. Pudkinu je bilo 32 let — nevesti 18,
Pugkin je bil genialen (sam car Nikolaj ga je oznadil za »najpamet-
nejiega &loveka v Rusiji«) — nevesta vseskozi omejena, plitva; Pudkinu
ni bila dana telesna krasota — nevesta pa je bila na glasu kot naj-
krasnej$a Zena v drzavi. Ko sta se pojavila v druZbi, je kroZila po
salonih primera: »Vulkan in Venerac.

Nekaj mesecev po poroki se je preselil Pugkin z Zeno iz Moskve v
Petrograd. BliZina dvora in vsega, kar je bilo z njim v zvezi, je kmalu
potegnila Puskina v vrtinec, iz katerega ni mogel izplavati in ki ga je
Sest let pozneje pogoltnil.
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Prve posledice Puskinove cdvisnosti od dvora in novih zvez z Zu-
kovskim, ki je bil vzgojitelj prestolonaslednika, so se pokazale Ze poleti
istega leta. Poljska vstaja je takrat razdvojila rusko inteligenco v
dva tabora: v privrZence svobode, ki so vstajo razumeli in odobravali,
in v privrience carja in njegove politike. Puskin, ki je bil vse svoje
zivljenje, kakor smo videli, oboZevatelj svobode in sovraZnik vsake ti-
ranije, Puskin — prijatelj Mickiewiczev, se je oglasil iz druge skupine
s politiénimi pesmimi »Klevetnikam Reosii«, »K teni polkovodea«, in
»Borodinskaja godovi&ina«. Puskinovi prijatelji (tudi Vjazemski) so
ostrmeli nad to spremembo. Obstaja celo trditev, da je Puskin napisal
znano pesem »Klevetnikam Rossii« po naroé¢ilu carja in da jo je najprej
¢ital pred carsko druzino (P. E. Séegolev: Duel' i smert’ Puskina.
1936. Str. 47). PuSkinova Zena je bila vabljena na dvorne plese, njena
krasota je postala slavna, celo carica je bila zanjo navdusena. Zivljenje
v najvigjih krogih, zlasti obleke, ki so bile nujne »za najlep$o Zeno
Rusijex — je zahtevalo denarja, veliko denarja. Dohodki »sofinitelja«
Puskina, dasi znatni, so bili za tako Zivljenje dokaj skromni in car je
moral vsak &as priskoéiti na pomoé. Puskin je potreboval za svoje
literarno delo miru, hrepenel je po miru na kmetih, kjer je napisal
svoja najbolj$a dela. »Moje Zivljenje v Peterburgu ni ni¢ pravega.
Skrbi za Zivljenje mi ne dajo, da bi se dolgotasil. Toda brez svobod-
nega fantovskega Zivljenja, ki je nujno potrebno pisatelju, ne morem
biti zbran. Vrtim se v druzbi, moja Zena je velika moda — vse to
zahteva denar, do denarja pridem lahko z delom, delo pa zahteva
samoto«, pife februarja 1833 prijatelju NaSfokinu.

Puskin se je bolj in bolj izgubljal v vrtincu. Na vsakem koraku
so ga ¢akala razoCaranja in poniZanja, ki so bila na videz poviSanja.
Najhujse poniZanje pa ga je doletelo v decembru 1833, ko ga je car
imenoval za »kamer-junkerja«. »Kamer-junkerji« so bili obi¢ajno
18—20letni mladeni¢i, ki so se morali v dolotenih dnevih javiti na
dvoru v predpisani uniformi in prisosivovati plesom in drugim dvor-
nim zabavam. S tem je bil Puskin izpostavljen posmehu v literarnih
in druZabnih krogih in izgubil je zadnji koifek svobode. »Pravijo, da
bomo (kamer-junkerji) hodili v parih kot institutke. Predstavi si,
da bom moral jaz s svojo sivo bradico nastopati skupaj z Bezobrazovim
ali Rejmarsome«, piSe Zeni. »Na stara leta me je vtaknil car med
paZe«, se pritoZuje Zeni v pismu, ki so ga na po3ti odprli in poslali
carju. Ta se je silno raztogotil in bilo je treba vnovié prositi za pesnika.
Ko je to Puskin izvedel, je zapisal v svoj dnevnik: »Vladarju ni pogodu,
da se nisern z ganotjem in hvaleZnostjo izraZal o svojem kamerjun-
kerstvu, toda jaz sem lahko podloZnik, celo suZenj, za hlapca in norca
pa ne bom nifi nebefkemu carju. Kako straSno nenravne so navade
na$e vlade. Policija odpira moZeva pisma zZeni in jih nosi carju (dobro
vzgojenemu in postenemu ¢loveku), in carja ni sram to priznavati,. .«

Puskin je spoéetka videl v carjevem odnosu do sebe izraz dobrega
srca in plemenitosti in ga je odkritosréno in iskreno vzljubil. Rekli smo
%e, da Puskin ni poznal hinavsiva in ko je leta 1828. zapisal:
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Jaz ljubim carja iz srca; sréng,
poiteno vlada roka nam njegova.
Z nadejami in delom in vojsko
oZivil je Rugijo naZo znova.

je tudi tako mislil in gutil, prav tako kot pozneje, ko je spoznal svojo
zmoto in zapisal o njem v dnevniku: »v nem mnogo praporstika i malo
Petra Velikago.«

Puskin je postajal nervozen in razdraZzen. Cedalje bolj je hrepenel
po samostojnem Zivljenju kje na vasi. Pregovarjal je Zeno, prosil
carja, da ga odpusti iz sluZbe... Zaman. Zena ni mogla Zziveti brez
plesov in sijaja, car ni hotel izpustiti iz kletke ujetega pevea svobode.
sDaj Bog... pljunut’ na Peterburg, da podat’ v otstavku, da udrat’
v Boldino, da Zit’ barinom! Neprijatna zavisimost’, osobenno, kogda let
20 delovek byl nezavisime, piSe 1834 Zeni, utrujen od Zivljenja v pre-
stolnici. Zaman je iskal izhoda. »Cort dogadal menja rodit'sja v Rosii
s dufoju i talantom!« pife v maju 1836, ko se je Ze jasneje zavedel
svojega poloZaja. Nekoliko preje pa »... otistat’ russkuju literaturu
est’ tistit' nuzniki i zaviset’ ot policii. Togo i gljadi, &o... Cort ih
poberi! U menja krov' v Z€l¢ prevrastaetsja.«

Tesno je ¢loveku pri srcu, ko &ita Pudkinova pisma Zeni iz zadnjih
let pred smrtjo. Kot otrok jo naziva z najslajsimi imeni in jo prosi,
naj ne koketira in naj ne dovoli, da ji dvorijo brezznafajni moSki.
Zaman. Napetost se je stopnjevala. Dvorska klika, sovraZna pesniku,
je jela %iriti govorice, ki so Zalile pesnikov ponos na najobéutljivejSem
mestu. Anonimna pisma, ki jih je dobival od neznanih sprijateljeve,
so kondno dosegla svoj cilj. Puskin je pozwval d’ Anthesa, mladega in
lahkomiselnega Zenskarja, na dvoboj, da opere omadezevano ¢ast svojo
in svoje Zene. Opral jo je — toda s svojo krvjo, s svojo smrtjo.

Pugkinova smrt je Siroko odjeknila. Lahko recemo, da Ze tedaj ni
bilo v Rusiji pismenega ¢loveka, ki ne bi ¢ital Puskinovih spisov In
ga ljubil, bil ponosen nanj kakor na najdrazjo svetinjo naroda. Oglasili
so se pesnikovi prijatelji in povzdignili svoj obtozujodi glas, spletkarji
pa so se skrili. Se danes ne vemo totno, kdo je napisal usodno ano-
nimno pismo: ali baron Heckeren, ali minister Uvarow, ali knez Dolgo-
rukov. Vsekakor pa je bil krivec pesnikove smrti takratni politiéni in
druzbeni ustroj ... tista temna sila, ki je v vseh dobah in na najraz-
litnejde nadine Cesto odpravila s sveta najbolj genialne moze. Ali ni
ista sila, samo v drugi obliki, izkopala grob tudi naSemu Presernu?

Zadnja pot ljubljenca vsega ruskega naroda je bila podobna bolj
pogrebu kakega zlotinca kakor pogrebu najslavnejsega pesnika. Med-
tem ko je Pugkin leZal na mrtvaskem odru, so orozniki pritiskali pedate
na njegovo literarno zapustino. Vlada se je bala splodnih neredov, mr-
mranje mnozic jo je vznemirjalo, zato je ukazala naloZiti rakev s
pesnikom na voz in jo ponogi prepeljati v svjatogorski samostan pri
Pskovu. Namesto tisofev pogrebeev so odmevala v no¢ kopita konjev,
na katerih je spremljala pesnika na pogrebu — &eta oroZnikov ..

16

Lib.si Digitalna knjiznica Slovenije




Berkopec, Oton. Puskinovo Zivijenje: |z listanja po knjigah Puskinovih pisem ob stoletnici njegove smrti. 1937, Ljubljanski zvon

D’ Anthés je dozivel &astitljivo starost. Natalija Puskina pa je po-
stala soproga generala Lanskega. Pukinove pesmi so Se danes v srcu
ruskega naroda in bodo v njem veéno.

Literatura: Pufkin: Pis'ma, t. I, II. 1926—1928. Moskva; Sodinenija
Puskina, Perepiska, t. IIL. 1911. Sanktpeterburg; B. Tomadevskij i V.
Maksimov - Evgenjev: Pamjatka o Puskine. 1924, Leningrad; V. V. Sipovskij:
A. 8. Puskin po ego pis'mam,. 1902. Peterburg; E. A. Ljackij: A. S. Puskin
i ego pis'ma (Shoimik Zurnala »Russkoe Bogatstvos. 1899. SPE; Dnevnik
A. 8. Putkina. 1923, Moskva - Petrograd; P. E. &éegolev: Duel' in smert’
Puikina. Moskva.

|1Z PUSKINOVE LIRIKE
FREVEDEL MILE KLOPCIC

CAADAJEVU
(18187)

Ljubezni, upanja in slave
prevara naglo je presla.
Preslé mladosti so zabave
kot dim, kot jutranja megla.
A Ze kipi v nas hrepenenje:
nasilje samodrstva nas mori,
a srce v prsih nam kriéi,
Rusijo klitemo v vstajenje.
Nestrpno takamo, da pride
svobode svete svetli dan —
tak Caka fant, v ljubezni vigan,
da sc z dekletom svojim snide.
Dokler za svébodo gorimo,
dokler za ¢ast srce Zivi,

naj domovini posvetimo

vse svoje misli in vse dni.
Veruj, prijatelj: pride dan,
ko srefe zarja ljudstvu sine,
Rusija vstala bo iz sanj

in v samodritva razvaline
vklesala nase bo ime.

x

(1829)
Ljubil sem vas: mogoée v moji dusi
Se ni ugasnil ves ljubezni Zar;
vendar naj ni¢ pokoja vam ne ruj,
z ni¢imer begal vas ne bom nikdar.

Ljubil sein vas mol¢é, brez vsake nade,
poln plahosti in ljubosumja muk;
ljubil sem vas z moé&jo ljubezni mlade,
kot bog daj, da bi ljubil vas kdo drug.
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PTICKA
(13. maja 1822)

Zvest nasdi stari sem navadi,
feprav v tujini se mudim:
ko pride jasni dan pomladi,
v svobode pticko izpustim.

In tisti hip se Ze uteSim:
naj proti Bogu godrnjam,
dokler vsaj eno bitje reSim
in mu lahko svobodo dam?

Opomba: V Rusiji je navada, da na dan Marijinega oznanjenja odkupijo
ujete pticke in izpuste v prostost,

*
(26. maja 1828)

Dar brezplodni, dar sluéajni,
to Zivljenje — le Cemu?
Dal nam te ukaz je tajni

v smrino kazen — a éemu?

Kdo me je s sovraino sile

iz ni¢ésa v svet prizval?

Kaj mi z dvomom um skalilo,
kdo s strastjo srce pretkal?

Cilja ni nikjer pred mano,
duSa pusta, prazen um.
Mene mudi neprestano
pustega Zivljenja Sum.

-
(26, decembra 1829, v Sankt Peter-
burgu, ob 3. uri § minut)

Naj v hru€u cest in ulic blodim,
naj v polni cerkvi se mudim,
naj med mladino Zivo hodim,
povsod premisljam ... Govorim:

Kake nam naglo ¢as poteka
Ze marsikdo je Sel od nas,
smrt ¢aka vsakega ¢loveka —
morda je blizu Ze na3 ¢as.

In kadar gledam hrast samotni,
si mislim: Ti, gozdov ofak,
prezivel bos moj vek begotni
kot dede nafe — hrast orjak.
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Ce kdaj objamem dete zvesto,

se zdrznem, v mislih ves prevzet:
Ti stopil bo§ na moje mesto,

jaz venem Ze, a ti gres v cvet.

Vsa leta in vse dneve svoje
preZivljam v mislih teh teman:
Morda uspe mi smrti moje
ugledati med njimi dan.

Me smrt bo sretala v tujini,
bo grob bojii¢e, morska cer?
Morda v sosedni bo dolini
sprejela zemlja me v svoj mir?

Naj smrt kjerkoli me zasati,
telo breztutno v prah sprhni.

A da bi v zemlji spal doma¢i,
to moje si srce Zeli.

O, naj mladina se igrava
nad mojim grobom wveseli,
in ravnoduSna naj narava
z lepoto vetno se blesti.

PUSKIN KOT DRAMATIK

BRATKO KREFT

koraj vse leposlovie, kar ga je bilo spisanega pred Pugkinovim

nastopom, ima danes bolj ali manj le kulturno-razveojni in
literarno zgodovinski pomen, S Puskinovim nastopom pa se zatne v
ruski literaturi doba velikega umetniskega stvariteljskega razmaha,
ki traja prav za prav $e danes, saj se je ravno v zadnjih letih ruska
literatura tesno navezala na svoje klasike. Ce jih mogote Se ne dosega,
je to samo trenutna zadrega in zamuda, ker se je vse rusko tvorno
sivljenje v zadnjih dvajsetih letih osredotodilo okoli zgraditve nove
druZbene osnove in ni bilo za kvalitetno ustvarjanje vedno dovolj
¢asa. Zdaj, ko se je nova gospodarska osnova Ze utrdila, da raste nad
njo Ze tudi kulturna vrhnja stavba, se je zacelo misliti na kvaliteto in
njeno trajnost tudi v umeinosti. Zato ni ni¢ éudnega, Ce se je prav
sodobna ruska literatura tako motno zatela oklepati — Pudkina.
Njegovo delo vpliva danes kot nekak$no novo odkritje, pomen in
vpliv pa rasteta od dneva do dneva. Puskin je prav za prav potetnik
tega, kar imenujemo leposlovno umetnost, s poudarkom na zadnji
besedi. Naj si bo lirika, proza ali dramatika -— vse, kar je bilo pred
njim, je bila literarna priprava za umetnost, ki je nastopila Sele s
Puskinom,
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Liriki so Ze ob PuSkinovi smrti pripoznali polno vrednosi, njegovi
prozi nekoliko manj, najmanj pa so mu bili praviéni kot dramatiku.
Se danes ni Pudkin kot dramatik dovolj znan izven Rusije, kajti vsakdo
misli ob njegovem imenu le na njegovo liriko. Res je, da je napisal
prav za prav samo dve dramatski deli, ker je vse ostalo fragment, toda
to $e nikakor ni zadosten vzrok za omalovaZevanje te panoge nje-
govega literarnega ustvarjanja. Velik wvzrok nepriznanja njegovega
dramatskega dela ti& v takratnih razmerah, v ruski dramatiki in v
gledalis¢u. Ceprav je treba priznati, da sta prav dramatika in gle-
dali¥¢e bila v srediéu takratnega literarnega zanimanja, je bilo
vendar vse potetje moéno nasprotno stremljenjem, ki jih je zasledoval
Pugkin s svojim glavnim dramatskim delom, z Zaloigro »Boris
Godunove«.

&

Vsa posvetna dramatika, kar je je pred Puskinovim »Borisom
Godunovim« in ki jo je sploh vredno omenjati, je suZenjsko pod
francoskim vplivom. Naravnost gospodovalen je bil vpliv francoske
formalistiéno-klasi¢ne literarne Sole pod caricama Elizabeto (1741—
1761) in Katarino II. (1762—1796). Nekatere ideje francoskega me-
stanskega prosvetljenstva, ki niso bile drZavi nevarne, so dobile
vstop tudi v ruske najvifje kroge. Bila je moda, da so se visoki krogi
zanimali za WVoltaira in njegova dela, Ceprav so bolj prisluskovali
njegovemu stilu kot njegovim mislim. Izredno veliko paZnje so ruski
vi&ji krogi posvetali lepi knjiZevnosti, zlasti dramatiki. Sama carica
se je poskudala v pisateljevanju in je napisala nekaj gledaliskih iger.
Kosali so se med seboj, kdo bo najbolj ustregel zahtevam klasi¢ne
dramatske tehnike v enotnosti kraja, dejanja in ¢asa. Racine jim je bil
visek svetovne dramatike. Aleksander Sumarokov (1718—1777) je Sel
v epigonskem formalizmu tako dale¢, da je »popravile Shakespea-
rovega »Hamleta« in ga po svojih moteh podredil zahtevam in
zakonom klasi¢tne Sole. Napravil je tri dejanja in sreten konec:
Hamlet se v njegovi predelavi na koncu poro¢i z Ofelijo. Ta drastitni
primer nam jasno kaZe, kakSen je bil dufevni in umetniSki prerez
visoke druZbe, ki se je s carico vred ukvarjala z dramatiko. Prava
tragedija jim je bila kljub Aristotelovi teoriji o tragediji tuja. Za epi-
gonske struje je sploh znaédilno, da najmanj doumejo in zadenejo
tisto, kar slave in pridigajo za vzor. Kakor so si po francoskem vzoru
nadevali lasulje in svilene obleke, tako so se radi kitili z racinovskimi
pateti®nimi monologi, ki pa so v njihovih pesnitvah izgubili vso vzor-
nikovo toplino in globino. Najvefjo vrednoto je ohranil za poznejse
tase samo balet, ki so ga v tisti dobi, kakor je hila pa¢ moda, zelo
gojili. To je tudi razumljivo, saj je balet v glavnem bolj artistiéno-
formalisti®na umetnost, ki ne more nuditi kdo ve kaksne vsebine ali
se celo ukvarjati s tendencami, dasi se je v nadem ¢asu marsikaj
poskusalo tudi s te strani.

Nekateri dramatiki, ki jim ni bilo zgolj za formalisti¢no igratkanje
in duhovidenje, so skuSali vtihotapiti v svoja dela tudi kak3no »pro-
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svetljensko« tendenco. S te strani je najbolj uspel Fonvizin (1745
—1792) z dvema komedijama: z »Brigadirjem« (1768) in z »sMiljenékomu«
(1782). Zlasti zadnji je %e danes zanimiva slika iz Zivljenja tedanijih
podezelskih plemicev, ki so svobodno vladali nad svojimi tlatani in
razpolagali z njihovimi Zivljenji. Imena nastopajotih oseb so v »Mi-
ljent¢ku« simboliéna. Avtor sam je skril svoje misljenje za osebo
»Staroduma«, kateremu je polozil v usta marsikatero kritizirajodo
besedo; d¢eprav se nam zdi danes Ze pridigarska, je imela v svojem
¢asu svo] ulinek.! Koliko je sama carica mislila resno s »prosvet-
ljenstvome, je dokazala prav pri Fonvizinu, ko je zacel izdajati ¢asopis
z naslovom sStarodum« — ime je torej vzel iz svoje komedije. V prvi
stevilki je v uvodniku zapisal, da Se nikoli ni vladala tolik$na svo-
boda misljenja in govora, kakor pod carico, toda list kljub temu
»slavospevu«, ki je bil mogofe dvoumen, ni smel veéd iziti. Med dra-
matiki, ki so se posvetili pisanju tragedij, je treba omeniti Ozerova
(1770—1816), ki je dosegel 1. 1807. pri svojih sodobnikih wveliko pri-
znanje s patriotiéno igro »Dimitrij Donski«.?

Z neke daljne, viSje perspektive je to skoraj wvse, kar je vredno
omembe v ruski dramatiki pred Gribojedovim in Puskinom. Kar je
bilo pred njima v gledaliS¢u ruskega, je bolj ali manj dobra epigonska
literatura, ki je bila naravnost zakrknjeno zaljubljena v francosko
klasi¢no dramatsko 3olo in njene vzore. Ceprav je tudi carica Ka-
tarina II. priredila in porusila Shakespearove »Vesele Zene wind-
sorske«, vendar Shakespeare ni bil takrat spostovan dramatik v Rusiji,
predvsem iz formalistiénih razlogov, ker ga niso mogli tlagiti v
Prokrustovo posteljo enotnosti dejanja, kraja in éasa. To nespostovanje
in neupoitevanje angleSskega dramatika pa nikakor ni posledica
kakénega specialno ruskega barbarizma, kajti o¢etu Shakespearu se
ni godilo v zapadni Evropi ni¢ bolj$e. Za svetovno dramatiko so ga
odkrili prav za prav Sele Nemci (Lessing, Wieland, W. Schlegel), v
Rusiji ga je prvi prakti¢no uposteval Pugkin.®

Pugkinov pojav v tedanji ruski literaturi pomeni ogromen preokret
v umetnosti. Lahko trdimo, da se Z njim prava posvetna leposlovna

1 Komedijo je prevedel 1931. 1. v sloven&fino Boris Zicherl; v opernem
gledaliféu so jo istega leta wprizorili v moji reZiji dijaki humanistiéne
gimnazije v Ljubljani, ¢lani literarnega kroZka »Zar<.

2 Moskovski knez Dimitrij je 1. 1380. premagal na KljunaSkem polju
(Kulikovo pole) ob Donu (odtod priimek Donski) tartarskega kana Mamaja.
Bila je prva zmaga Rusov nad Tartari, ki so do takrat veljali za nepre-
magljive. Ozerovljeva dramsa je zgodovingki dogodek aktualizirala. Takratno
obdinstvo je v Dimitriju gledalo carja, v kanu Mamaju pa Napoleona.

3Rusi g0 spoznavali SBhakespeara po francoskih prevodih. Ko je delal
Puskin na »Borisu Godunovug, je bila v Rusiji najbolj znana izdaja Sha-
kespearovih del, ki jo je priredil Le Tourner (Shakespeare. Traduit de
1'anglais par M. Le Tourner, Tome I—XX.). B. P. Gorodeckij je mnenja
(v razpravi »Borig Godunov v Pulkinovem delus, ki je izSla v zborniku
»Boris Godunov A. S. Pudkina«, Leningrad 1936. Zbornik je izdalo DrZavno
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umetnost Sele zafne. Samo ob sebi se razume, da ni mogel najti v
takrat sumetnisko« odlo¢ujoéih krogih primernega priznanja in ra-
zumevanja. Poleg tega so mlademu poetu rojile po glavi razne
svobodomiselne in svobodoljubne ideje. Pismo, v katerem je govoril
nekaj o ateizmu, ga je spravilo v pregnansivo. V ¢as njegovega pre-
gnanstva v Mihajlovskem spadajo glavni zatetki »Borisa Godunovas,

II.

Ceprav je Pugkinovo glavno dramatsko delo »Boris Godunov«, ne
smemo prezreti ostalih, ne ravno Stevilnih dramatskih del. Za »Bo-
risome« stoji wvsekakor prvi »Kameniti gost«, drama o don Juanu,
skréena na kratke prizore ter pisana tako skopo, da bi lahko sluzila
za operni libreto. Kljub temu pa je »Kameniti gost« po svojih napetih,
dramatié¢nih dialogih in situacijah vazen dokument Puskinovega dra-
matskega talenta.! »Boris Godunov« je v razmerju s »Kamenitim
gostom« &ir§i, umetniko globlji, a ne vedno toliko dramaticen.
Umetnisko je »Kameniti gost« vendarle bolj skica kot dovrieno delo.

Zelo dramati¢en je fragment »Mozart in Sallieri¢, v katerem
skicira Pugkin problem genialnosti in kriminalnosti. Odloéi se za tezo,
da se umetniska genialnost nikakor ne more pojaviti vzporedno s
kriminalnostjo.” Liri¢na je »Rusalka«, ¢eprav ji ni odrekati drama-
tiénih mest. Ce bi bila konéana, bi bila zlasti kot operni libreto zelo
uporabna, ker ima izredno dobro dramatsko gradnjo, kar mnogokrat
pri operah pogreSamo.® Izredno zanimiva sta fragment »Scena iz

akademsko dramsko gledalif®e v uredniftvu K. N. DerZavina.), da je Puskin
Studiral Shakespeara po omenjeni izdaji.

1 Don Juan se je pojavil kot dramatski motiv najprej v Spanski knjizev-
nosti; prvo jasnej$o obdelavo omenjenega motiva sta dala Lope de Vega
(1562—1635) in njegov sodobnik Tirso de Molina. Ti dve komediji sta potem
sluzili za osnovo vsem, ki so kasneje uporabljali motiv don Juana v svojih
delih, Tako je napisal tudi Moliére »Don Juana«. Puskin je svojega napisal
1830. 1., iz%el pa je $ele 1839. 1. v zborniku »Sto ruskih literatove. Isto jesen
je poleg »Kamenitega gosta« napisal Se oSkopega viteza¢, wMozarta in
Salierijaz in »Pirovanje v &asu kuge«. »Kamenitega gosta¢ je napisal v
¢asu od 26. oktobra do 4. novembra 1830. 1. Puikinov »Kameniti gosts je
samostojno delo; prevzel je samo zgodbo, podobno kot Moliére.

5V rokopisu je imel fragment najprej naslov sZavists. Puskin prikazuje
namre# v njem Salierijevo zavist nad Mozartovimi umetniskimi uspehi, Salieri
jih ne more prenesti in zato v zavisti zahrbtno zastrupi Mozarta. Med
Puskinovimi papirji so nasli po smrti tale zapisek: Pri prvi vprizoritvi »Don
Juanag, v ¢asu ko se je vse gledaliite opajalo v popolni tiSini z Mozartovimi
harmonijami, se je razfirila zavist: vse se je spremenilo v za¢udenje in ogor-
¢enje, znameniti Salieri je besen zapustil dvorano, ker ga je grizla zavist.
Osem let nato je Salieri umrl, Nekateri nemski ¢asniki so porocali, da je na
smrtni postelji priznal kakor da bi bil on zastrupil velikega Mozarta. Za-
vistneZ, ki je mogel zavidati »Don Juana¢, je mogel zastrupiti njegovega
stvaritelja. — Delo je iz3lo 1. 1832,

6 Iz3la je 1. 1837. po pisateljevi smrti v »Sovremenniku<, Avtor je preértal
v rokopisu nekatera mesta, ki so jih objavili kasneje,
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Fausta«” in »Skopi viteze, tri scene iz Censtonove tragikomedije »The
caveteons Knigth«. Za Censtonom se je skrival Pugkin, ki je pri ski-
ciranju tega fragmenta najbrZe mislil na svojega skopega oleta® V
prozi so napisani »Prizori iz viteSkih ¢asov«, ki pa so ostali zgolj naért.?
Kot svoboden prevod iz angle$éine je Steti »Pirovanje v ¢asu kuge«.!?
V rokopisni ostalini so nasli §e nekaj naértov, ki jih pa ni izdelal."

ToScena iz Faustas ni prevod iz Goetheja, temved povsem samostojna
in izvirna zamisel, Iz8la je 1. 1926. v »Mosk. vestniku«¢. Po sporoéilu Anen-
kove je baje Goethe poznal Puskinov fragment, Baje mu je v priznanje
poslal pero v spomin. (Po opombi v Suvorinovi izdaji Puikinovih del leta
1887. II. =v. str. 284.)

8 »Skopi viteze je izdel v prvi knjigi »Sovremennika« 1. 1836,

8V rokopisu o nasli ves na&rt, brzkone ga je napravil 1. 1835., vsaj tako
domnevajo v opombah 2. zvezka Puskinovih zbranih spisov, ki zdruzuje
vsa Pugkinova dramatska dela. IzSel je v Sanktpeterburgu 1. 1887., izdaja
A. 8. Suvorina. Puikin je imel po tistih zapiskih v nadértu velike dramo.
Sin bogatega trgovea s suknom se zaljubi v hder nekega viteza. Pesnik
je. Zbezi z doma in se vdinja pri starem vitezu kot konjski hlapec.
Milado dekle ga omalovaZuje. Pride njen brat z Zeninom. Na dekletovo
proinjo izZene dozdevnega hlapca, ki se vrne k ofetu. Stari buriZuj se jezi.
Pojavi se poetov brat Bertold, ki ga brani. Bertolda zapro in v jeci odkrije
smodnik. Mladi pesnik spunta kmete, ki oblegajo grad. Bertold pa grad
razstreli. Igra bi se naj konéala s premisljevanji Fausta, ki se pojavi na
hudievem repu. V oklepaju zakljuduje Puskin svej nadrt: sodkritje tiska -
te svojevrstne artilerije«. K »Prizorom iz vitegkih Sasove (napisal je sedem
prizorov) je priteti e dva odlomka v prozi, ki nosita v omenjeni izdaji
naslov »Dramatiteskije etjudic. Napisani »Prizoric se ne krijejo povsem z
naértom.

10 Pugkin je prevedel skoro ves &etrti prizor prvega dejanja Wilsonove
trodejanske drame »The city of the Plague¢ (1816). John Wilson (1785—
1854}, znan tudi pod psevdonimom Christopher North, je bil Skotski pesnik
in esejist. Zivel je kot profesor moralke v Edinburgu. V letih 1855—1858 so
izhajali njegovi zbrani spisi, ki obsegajo dvanajst zvezkov.

11 Tako so na#li seznam dram, ki jih je nameraval napisati: Skopuh —
(tega je napisal in nam je ¥e znan pod imenom »Skopi vitez¢) — Romul in
Rem — Mozart in Salieri (napisal je dva prizora) — Don Juan (je sKameniti
gogte) — Jezus — Berold Savajskij — Pavel I. — Zaljubljeni bes —
Dimitrij in Marina (iz tega zapiska bi se dalo sklepati, da je mameraval
napisati posebno dramo o Dimitriju Samozvancu in njegovi ljubezni s Po-
ljakinjo Marino. V »Borisu Godunovu« zavzema ta ljubezen precej vidno
mesto in prizor med omenjenima dvema spada med najlepSa in najbolj no-
tranje dramatiéna mesta) — Kurbskij.«

&e bolj zanimiv pa je nadrt za veliko fantastitno dramo. za katero je
hotel kot motiv uporabiti srednjevedko legendo o papeZinji Ivani. Napravil je
nadrt za vsebino treh aktov, K nadrtu je pripisal: »Ce bo to drama, bo neko-
liko spominjala na Fausta; boljZe bi bilo napraviti poemo »v rodje Kristabelja«
(fantasti®na poema KolridZa [?], angleSkega pesnika, 1773—1834) ali pa
celo v oktavah.g¢

V 1. 1821. spada nadrt za komedijo o sodobnih nravih. Osebe je oznagil
Pugkin z imeni igralcev, ki bi naj vloge igrali. Nato slede kratke oznake,
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Kljub temu, da Puskinova dramatska dela niso kdo ve kako ob-
seZna, pri¢ajo po svoji raznovrsinosti, kako veliko zanimanje je moral
imeti avtor za dramatiko, To trditev podpirajo tudi neizvrieni nadrti.
Okorelost takratnega gledali¢a'® in cenzurne razmere, ki so v gleda-
lis¢ih vedno svojevrstne, so mu prav gotovo zagrenile marsikak naért.
Ce bi ne umrl tako mlad, bi se brizkone 3e ukvarjal z dramatiko,
zlasti, ker se je v ¥tiridesetih letih prejinjega stoletja zadelo precej
zivahno gledalisko Zivljenje v Rusiji. DruZabno Zivahno je bilo sicer
7e za Puskina, toda v Stiridesetih in petdesetih letih so se pojavili
novi dramatiki (Gogolj, Ostrovski, A. Tolstoj itd.). Z njimi se je na-
daljevala tista dramatska umetnost, ki sta ji dala temelje Puskin in
Gribojedov. Prvi s svojo romantiéno politi¢no tragedijo »Boris Go-
dunove, drugi s satiriéno komedijo »Gorje pametnemu«, ki je kot
trpka satira na vladajoto uradnifko druzbo predhodnica Gogoljevega
sRevizorja«,

IIL

Pugkin je poleg svojega velikega umetnidkega daru prinesel v
tedanjo rusko literaturo $e neko vazno, novo lastnost, ki v toliki meri
ni bila nikomur pred njim dana. To je bil smisel za resni¢nost, smisel
za Zivljenje. Najvetje vaZnosti je bilo to za dramatiko, ki je bolehala
na patosu psevdoklasicizma, V umetnost je prinesel zdrav ljudski duh,
ki je ni samo osvezil, temvet tudi poplemenitil. Ideje francoske revo-
lucije, zlasti pa prebujenje narodnosti, ki si jo po pravici lasti leto
1848, za svoj monopol — takrat so jo kve&jemu kanonizirali — do-
besedno in prenefeno — so naSle tudi v takratnih mlajsih ruskih
intelektualnih krogih svoje privrzence. Na mladega Pudkina je Se
posebno vplival tako literarno kakor politi¢no pesnik in lord Byron,

odnosno krilatice o wvsebini in dejanju, nekaj zadrtanih dialogov itd. Glej
stran 292—297 II. zvezek %e omenjene Suvorinove izdaje.

12 A, N. Glumov porota v razpravi »PrednasSanje stihoy ,Borisa Godu-
nova's (v Ze omenjenem zborniku o »Borisu Codunovu«), kako ni trpel
Pugkin takratnih igraleev. Ni mu ugajal prisiljeni patos, zato je premisljeval
o reformi igralske tehnike. Ko je videl 1. 1822. v Qdesi »Devico Orleansko«,
je ogoréen vzkliknil: »No, igraleci, igralci! Peterostopni stihi brez rim po-
trebujejo povsem nove deklamacije!s (Str. 172 ibd.) Takratnj igralei so znali
prednadati aleksandrince, medtem ko jim je bil peterostopni jamb tuj. Tako
jim je Ze g te strani bil tuj PuSkinov »Boris Godunove, A.N.Glumov kritizira
v omenjeni razpravi (str. 182) tudi vprizoritev v Moskovskem Umetnidkem
gledaliddu (Mosk. HudoZestveni teater), ker je naturalisti¢no prednasanje
ubilo ritemn Puikinovih stihov. Stanislavski je pozneje spoznal svojo napako.
A. N. Glumov poziva na koncu danasnjega ruskega igralca, naj najde pravi
nadin za prednaSanje Pudkinovih stihov na odru. »Zdaj, v dobi ustvarjanja
socialistidne umetnosti, stojimo mi, gledaliski delavci, pred odgovorno na-
logo — mnajti na odru svojevrstno zvotnost Puikinovega stiha — dogovoriti
se moramo o principih, v praksi moramo najti harmoniéne oblike, zdruZu-
jotte: na eni strani — muzikalno prirodo stiha, ki se ne sme izgubiti v laZni
patos, na drugi strani — originalni realizem govora, ki ga je treba tofno
omejiti od naturalizma vsakdanjosti...q
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ki je umrl kot izobtenec in sovraZnik angleske vigje druzbe. Ob prvi
obletnici njegove smrti je priredil Pukin kot pregnanec v Mihaj-
lovskem spominski obed za Byronom. To ni bila zgolj zunanja gesta
spomina na Byrona, ki se ga je Pukin kot pesnik Ze otresel, temvet
tih protest in obenem manifestacija za poeta, ki se je 3el bit za
svobode gr3kega ljudstva. Dekabristi, ki so tudi nekako po byronsko
romantiéno pripravljali svojo revolucijo, so bili Puskinovi prijatelji in
znanci. Mogoge je samo pregnanstvo refilo Pugkina pred usodo de-
kabristov. Ce bi bil takrat v Moskvi ali Petrogradu, bi bil med njimi
in carska Zandarmerija bi ga brez sentimentalnosti postavila — ne
oziraje se na njegove literarne sposobnosti — skupaj z drugimi pod
vislice, kakor je v &tiridesetih letih obsodila na smrt Dostojevskega
zaradi nedolinega kulturno-polititnega kluba Petragevskega.

V' taki druZbeno-polititni atmosferi je Pugkin kot izgnanec v
domaci vasl snoval svoje glavno dramatsko delo »Borisa Godunovac
(1824—1825). Ceprav oznatuje sam v nekem pismu iz tiste dobe svoje
delo za romanti¢no tragedijo, je to prav za prav prva ruska realisti¢na
tragedija.

Snov zanjo mu je dala Karamzinova »Zgodovina ruske driave«.!®

IV.

Pugkinov smoter je bil — po njegovi lastni izjavi — napisati
tragedijo po sistemu ofeta Shakespeara, ker je bil trdno uverjen, da
potrebujejo zastarele oblike ruskega gledalidéa temeljite spremembe.
V nekem pismu' N. N. Rajevskemu (1827. 1), $e natanineje pa v
opombah o narodni drami in o Pogodinovi »Marfi Posadnici« (1830. L)
je zahteval PuSkin od zgodovinskega dramatika, da je njegova doli-
nost, ozreti se v dobo, v ljudi in jih potem prikazati, sam pa ostati
kolikor mogote v ozadju. Torej upostevanje razmer v dolodeni dobi in
objektivizacijo. To je prav gotovo tudi v svoji drami izvedel, teprav
je spet treba ugotoviti, da ni ostal zgolj pri tej zahtevi. Analiza do-

141824, 1. sta izsla X, in XI. del, v katerih prikazuje Karamzin dobo carja
Fjodora Ivanovita in Borisa Godunova. V samotni vasi sta prigla ta dva
zvezlkka Pudkinu kot pregnancu zelo prav, saj so bile knjige in pisma edina
njegova vez z zunanjim svetom. Karamzing so takrat bolj brali kot kaksno
leposiovno delo. Svojo »Zgodovino« je napisal izredno zanimivo in za tisto
dobo z mod¢no patriotsko tendenco, ki je ljudi podZigala. Z njo je tako za-
slovel, da ga je Ze ob Pugkinovi smrti car mnogo viZje cenil ko Puskina,

1V pismih raznim svojim prijateljem je Pudkin precej podrobno razodel
svoje misli o Shakespearu, ¢ svojem »Borisu Godunovu¢ itd. Zlasti so dra-
gocena tri pisma N. N. Rajevskemu (Glej Suvorinove izdajo VIIT. zvezek:
Pisma str. 284—294) itd. Zaradi omejenosti prostora mi nikakor ni mogote
marsikaterega pisma, ki je vaZno za Puskinove dramatsko delo, v celoti
citirati, prav tako nisem mogel v tem <&lanku, ki je bolj literarno-zgodo-
vinsko informativna skica, obsedi vsega, kar bi bilo potrebno in wvazno,
zlasti pri nas, ko Se tako malo poznamo PuSking kot dramatika. Upam, da
bom naSel Se kdaj pozneje priliko za spopolnitev svojega sestavka, sigar
glayni namen je opozoriti na Pufkinova dramatska dela.
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godkov izzareva avtorjev svetovni nazor, odnosno njegovo ideologijo,
ki je bila— kakor ves pojav »Borisa Godunova« — nova, lahko bi rekli,
revolucionarna, ¢eprav v tisti dobi do vseh podrobnosti tega niso
ugotovili, ker ga niso razumeli.’? ‘
Zgodovinar Karamzin vidi v Borisovi tragediji boZjo kazen, ker je
Boris poteptal nasledstvene pravice ruskih carjev in se sam polastil
prestola. Boris je bil kot car v glavnem zastopnik srednjega plemstva,
kateremu je pripadal sam, in trgovcev, ki so po njem skugali priti do
polititnega vpliva. Zoper njega je nastopil GriSka, pobegli menih
Otrepjev, ki se je izdajal za carjevi¢a. Boris je naslednika prestola
sicer dal ubiti, toda nastala je legenda, da je ostal carjevi¢ Ziv. Legenda
je bila tako motna, da jo je Griska Otrepjev izkoristil in skuSal priti
do oblasti. To se mu je do neke mere tudi posretilo, ker so ne-
zadovoljnezi, predvsem bojari, ki jih je Boris zapostavljal, potrebovali
¢loveka, ki bi ga lahko postavili zoper Borisa Godunova. Karamzin je
sicer prvi ruski zgodovinar, ki je zalel z zgodovinopisjem kot zna-
nostjo, ker do takrat prav za prav sploh niso lofili zgodovinskih
obdobij drugate kakor po carjih, toda do globlje socioloske analize
razmer se ni povzpel in se tudi ni mogel povzpeti. Zato reSuje razne
konflikte z boZjo previdnostjo.'® (Konee prihodnji¢)

13 Poleg Karamzina se je posluzil Pudkin e drugih zgodovinskih virov:
starih kronik, porodil sodobnikov itd. Iz »Zgodovine« kn. Sc¢erbatova je n. pr.
vzel epizodo z Dimitrijevim konjem; spet drugi vir mu je dal karakteristiko
Marine (»Kratkaja povest o samozvancahg), ki je hila wvoSabna, zvita
in predrzna deklina¢, O vlogi Karamzinove »Zgodovine« pri Puskinovem
ustvarjanju »Borisa Godunova« je napisal med drugimi zanimivo Studijo
E. F. &murlo, ki je izdla 1929. 1. v Pragi v s»Puskinovem zborniku«, Zbhornik
je izdal Ruski institut v Pragl

16 Da pojavi laZnih oseb niso tako legendarni, da bi ne mogli ostati
brez vplivov in posledie, kakor je bilo to z GriSkom Otrepjevim, nam je po
vojni primer Hary Domela, ki se je precej Casa izdajal v Nemdéiji za princa.
Mnogi ljudje $o0 mu nasedli in kdo ve, kam bi se stvar politi¢no Ze zasukala,
de ga ne bi po nakljuéju zgodaj razkrinkali. V osnovi so vsi taki pojavi
»képenikijadec,

|1Z PUSKINOVIH EPIGRAMOY

PREVEDEL MILE KLOPCIC
(1824)

Ondan povedali so carju zadnjo vest,
da rabelj puntarskega Riega je obesil.
»No, to me veseli,« dejal lizun je zvest,
»spet svet se enega je lopova otresel.«
Vsi so utihnili, povesili o€,
vse je zmedeno, vse moléi in v tla strmi. —
Ze res, da bil je Riego pred cesarjem kriv,
priznam — a rabelj mu zato je vrat zavil.
Se boste slepi, nagli jezi prepustili
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